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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kírt̄en
Arrieta: koðáɲeaśté, *koðáɲeɣirt̄én
Bakio: koðáɲaśta, ɣirt̄én
Bermeo: aśtá, *kirt̄én
Berriz: kírt̄en
Bolibar: śéɣakírt̄en
Busturia: kirt̄én
Dima: kírt̄en
Elantxobe: koðáiɲ̯aśte, *ɣirt̄én
Elorrio: śeɣámaŋgo, *śeɣákirt̄en
Errigoiti: koðáɲeáśte, *koðáɲeɣirt̄én
Etxebarri: máŋgu
Etxebarria: śeɣákɛrt̄én
Gamiz-Fika: koðáɲeaśté
Getxo: koðáɲaśta, *kirt̄én
Gizaburuaga: śeɣakírt̄en
Ibarruri (Muxika): máŋgu, *kírt̄en
Kortezubi: aśtá, *kirt̄én
Larrabetzu: koðáɲeaśté, *gírt̄en
Laukiz: áśta, *ɣírt̄en
Leioa: aśtá
Lekeitio: kírt̄en
Lemoa: máŋgo, kírt̄en
Lemoiz: ɣirt̄én
Mañaria: kírt̄en, máŋgu
Mendata: áśta, *kirt̄én
Mungia: áśtá, *ɣírt̄en
Ondarroa: kírt̄en, máŋgo
Orozko: áśta, *ɣíðer̄, *kírt̄en
Otxandio: kírt̄en
Sondika: maŋgú
Zaratamo: berð̄éɣiʎeáśta
Zeanuri: kírt̄en
Zeberio: koðaɳáśta, *koðaɲákirt̄en
Zollo (Arrankudiaga): áśta, *ɣírt̄en
Zornotza: śeɣakírt̄en

Araba

Aramaio: kírt̄en

Gipuzkoa

Aia: śeákɛrt̄én
Amezketa: śeɣákirt̄én
Andoain: kirt̄én
Araotz (Oñati): śeɣákirt̄en
Arrasate: kírt̄en

Arroa (Zestoa): kɛrt̄ɛ́n
Asteasu: śeɣákirt̄én
Ataun: śeɣakirt̄én
Azkoitia: śeɣakɛ́rt̄en

Azpeitia: śeɣákɛrt̄én
Beasain: śɛɣákirt̄én
Beizama: śeɣákirt̄én
Bergara: śeɣákért̄en
Deba: śeɣákert̄én
Donostia: śeɣákert̄én
Eibar: śɛɣákert̄en
Elduain: śeɣákirt̄én
Elgoibar: kert̄en
Errezil: śeɣákert̄én
Ezkio-Itsaso: kirt̄én, kert̄éna (mark.)
Getaria: śeáker̄tén
Hernani: śɛɣákɛrt̄ɛ́n
Hondarribia: śéɣakiér̄
Ikaztegieta: śeɣákirt̄én
Lasarte-Oria: śeɣákɛrt̄én, śeɣakírt̄en
Legazpi: śeɣákirt̄én
Leintz Gatzaga: kírt̄en
Mendaro: śeɣákert̄én
Oiartzun: śeɣákiɛ́r̄
Oñati: máŋgo, kírt̄en
Orexa: śɛákírt̄en
Orio: śeɣákert̄én
Pasaia: kiɛ́r̄
Tolosa: kirt̄én
Urretxu: śeɣákɛrt̄ɛ́n
Zegama: śeɣákirt̄én

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯uɣíðer̄
Alkotz: kiðérā (mark.)
Aniz: śeɣákiðɛr̄, eśkútre
Arbizu: ɣiðér̄
Beruete: śeákiɛ́r̄
Donamaria: śeɣákiðɛr
Dorrao / Torrano: śéɣamakíʎ, kíðer̄, kíer̄
Erratzu: kíðɛr̄
Etxalar: śeɣákíðer̄
Etxaleku: śéɣakiðér
Etxarri (Larraun): śeɣákiér̄
Eugi: śéɣakiðérā (mark.), kiðér̄
Ezkurra: kiðɛ́r̄
Gaintza: kɛrt̄én
Goizueta: kiðér̄, *kirt̄én

Igoa: kiɛ́r̄, kiðɛ́r̄
Jaurrieta: maŋgérará (mark.), giðárā 

(mark.)
Leitza: śeákirt̄én
Lekaroz: śeɣakíðɛr̄, eśkútre
Luzaide / Valcarlos: táil̯uɣiðér

Mezkiritz: kiðér̄
Oderitz: śéɣakiér̄
Suarbe: kíðer̄, kirð̄én
Sunbilla: śéɣəkiðér
Urdiain: ɣírt̄en
Zilbeti: kiðér
Zugarramurdi: kirt̄áin̯a (mark.), girt̄áin̯a 

(mark.)

Lapurdi

Ahetze: gíðeR
Arrangoitze: ɣiðéR
Azkaine: śeɣaɣíðer
Bardoze: giðer, gíðar
Beskoitze: śeɣaɣíðeR
Donibane Lohizune: śeɣaɣíðeR
Hazparne: śeɣagíðɛR
Hendaia: kíðɛR
Itsasu: śeɣaɣíðer
Makea: śéɣaɣiðér̄
Mugerre: śeɣaɣider
Sara: ɣiðér
Senpere: ɣíðeR
Urketa: ɣíðeRa (mark.), ɣíðer
Uztaritze: śeɣaɣíðeR

Nafarroa Beherea

Aldude: táil̯uɣíðer
Arboti: giðarā (mark.)
Armendaritze: ɣídér̄, dáʎuið̯ér̄
Arnegi: tail̯úɣíðer
Arrueta: gíðer
Baigorri: thail̯ugiðér
Bastida: giðér
Behorlegi: gíðer̄
Bidarrai: śéɣaɣiðár̄
Ezterenzubi: táʎuɣiðér
Gamarte: ɣíðer̄
Garrüze: ɣiðáR
Irisarri: śéɣaɣiðéR, śéɣamanǰo
Izturitze: śeɣaɣiðérā (mark.), giðér, 

manddó

Jutsi: giðer
Landibarre: daʎúɣidér
Larzabale: daʎuɣiðer̄
Uharte Garazi: táil̯uɣíðer̄

Zuberoa

Altzai: iɣuɲ
Altzürükü: dáʎyɣiðárā (mark.)
Barkoxe: daʎyiɣúɲ
Domintxaine: giðárā, giðár̄
Eskiula: dáʎyhiɣýɲ
Larraine: iɣṹɲ
Montori: gíðer̄, hiɣúɲa (mark.)
Pagola: gidár̄
Santa Grazi: daʎyiɣṹɲa (mark.), eɣũɲa 

(mark.)
Sohüta: daʎyiɣũɲ, iɣũɲ
Urdiñarbe: gíðar̄
Ürrüstoi: daʎyhiɣi, iɣwína (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Orozko (B): *kírt̄en
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1814. Mapa: mango / manche / handle

GALDERA: 41230 ALEANR: IV, *511

(sega)kirten  
kirtain  
(sega)kerten  
(-)gider  
(sega)kider  
(kodañe)girten  
(kodan)asta  
kodañeaste  
(sega)mango  
(dallü)iguñ  
segamakill  
mangera  
eskutre  

Larrabetzu: Oneri [kodainaren eskutokia] esan bai, baia “girtena” atxurrena, orreri geiau 
esaten tzegu guk.

Mendaro: Bí eskúlekó. Oin dának átzeá, éra batéa dauké; lén es. Lén, áurrekua álde bátian, 
da béstiá, bésteá.

Dorrao: Bost ségamakíll. Ta áu áurreko eskútokiyá ta átzeko eskútokiyá.
Gaintza: Erdíkoái [erdiko eskutokia], erdik'oni“segákerrá”; dánai “kerténá”.
Larraine: Iguña bee bi besateki.
Sohüta: “Gidarra” heben “iguñ”. 

- 41210 'guadaña / faux' galderan aipatutako tresnaren eskuto-
kiaren izena galdetu da.
- “(-)gider” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
dallügidarra, dallugider, dalluider, gidar, gider, segagider, 
tailugider, tallugider, thailugider. 


